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?—-\ PASSENGER CARS
" KENDRION

WE MAGNETISE THE WORLD

Delivery Note E f

Kendrlon (Eibiswald) GmbH Passenger Cars Order No Delnote No Del.Note date:
Dr. Withelm Binder StraBe 1 8552 Eibiswald 269 - AUSTRIA 255692 02.07.2018
Getrag S.p.A
Via dei Gerani, 5-9 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) }':h"“e:
ax:
IT - ITALIEN syl
Cust Ref
Our Id At Customer 91019089
Shipment Id 406500
Delivery Date 28.06.2018
Delivery Terms FCA - - ICC Incoterms® 2010
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 308058
Document address
Getrag S.p.A
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) 480494 % f[l
IT - ITALIEN "
5008 06634
LineNo  CustPart No 43 ) 4‘? A %C( Schedule No Deliv Oty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch Na
Part No
1 2517267700 3712 400,00 pcs
Schaltmagnet 550003952901 280618-GET2-1
P151536-221938
Net Weight; 268,707 kg
Cust. stat_ nr,: 85059020
Country Of Origin: AT
Chararcteristic description Characteristic value description Unit of measure
Drawing number P151536-221938
Material !
Pack Aid Qty Pack Aid Id
Pack Aid Desc
- - KUEHNE+NAGE st
650AT KLT 4315 Getrag ACCETTAZIONE tdenws
1 10130 Quantita dichiarata: & S92
650AT GETRAG Kunststoffpalette Quantita effettiva:
1 20741 Tipo Imballaggio:
650AT Getrag Neu Palettendeckel Quantita Imballi: 4
20 20740 sy : 1
Conformita alle schede d'imballo: '_Sq:-‘ :N__Ui
B50AT Tray Getrag NEU Pata controllo: OF /o?' /Z.wf £
Firma
Kendrlon (Elblswald) GmbH
Passenger Cars
. www.kendrion.com Gaschaflsfihrer Dautsche Bank AG UID-Nr. ATU 37756709
8552 Eiblswald 269 info-siblswald@kendrion.com  Dipl-Ing. Martin Kallmann BIC: DEUTDESF&94 UID-Nr. DE 147 825 129
Ostereich Fax: +43 3466 42722 Dr. Bernd Gundelswefler IBAN: DES1 6947 D039 0030 4188 00 Firmenbuch: Lg {, Zrs Graz
Tal: +43 3466 423220 FN 52972 W
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]?—\ PASSENGER CARS
KENDRION
——d Delivery Note

WE MAGNETISE THE WORLD

Order No Pelnote No Del.Note date:
355692 02.07.2018
Total Net Weight [kg] 268,71
Total Gross Weight [kg] 312,11
Total Volume [m3] 0,09
Kendrlon {Elblswald) GmbH
Passenger Cars
. www.kendrian.com Geschéfisfuhrar Deutsche Bark AG UID-Nr. ATU 37756709
§552 Eibiswald 269 Info-eibiswald@kendrisn.com  Dipl~Ing. Martin Kallmann BIC; DEUTDEGF&94 UiD-Nr, DE 147 825129
Osterrelch Fax: +43 3466 42722 Dr. Bemd Gundelsweiler [BAN;: DE61 6947 D030 0030 4188 00 Fitmenbuch: Lg f. Zrs Graz

Tel: +43 3466 42322.0 FN S9g72W
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NMKENDRION  AUTOMOTIVE

WE MAGNETISE THE WORLD

Kendrion (Eibiswald) GmbH
Dr. Witheltn Binder Strafie 1, 8552 Eibiswald 269, Ausitia

Getrag S.p.A

Workx s.r.l.s

Via die Gerani, 5-9
70026 — Modugno (Bari)
IT - ltalien

Speditionsiibergabeschein

Lieferschein 355691
400 Stk. Schaltmagnet P151536-221938 (2517267700)
1 Palette mit 20 KLT

Lieferschein 355692
400 Stk. Schaltmagnet P151536-221938 (2517267700)
1 Palette mit 20 KLT

Lieferschein 355814
400 Stk. Schaltmagnet P151536-221938 (2517267700)
1 Palette mit 20 KLT

Lieferschein 355813
6 400 Stk. Schaltmagnet P151536-221938 (2517267700)
1 Palette mit 20 KLY

Gewicht: 1.248,0 kg

Kondition: ab Werk
Kunden UID: IT04886850728

e

PASSENGER CARS BINDER (KU

Kendrion (Eibiswald) GmbH

Dr. Wilhelm Binder Strafle 1
8552 Ejbiswald 269

Austria

T +43 3466 42322-0

F +43 3466 42722
Infa-eibiswald@kendrion.com
www.kendrion.com
Geschafisfihrer;

Dipl.-Ing. Martin Kollmann

Dr. Bernd Gundelsweiler

Eibiswald, 30.06.2018

UST-ID Nr, ATU 377 567 D9
UST-ID Nr. DE 147 825 129

Sitz; A-8552 Eibiswald 269
Firmenbuch: Ly F. Zrs Graz, FN59972 W
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